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Disposal
Dispose of used products according to local regulations. 
For information about correct disposal, contact your local 
council or authority. Dispose of the reservoir assembly 
and the filling aid safely, in such a way that no third 
party can injure themselves.
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E Instructions for use
Accu‑Chek Solo Reservoir Assembly

Intended Use
The Accu‑Chek Solo reservoir assembly (including the 
filling aid and the handle for the piston rod) is a part of 
the micropump in addition to the Accu‑Chek Solo pump 
base. The reservoir is a sterile container for holding the 
insulin that the micropump delivers to the body.

Package Contents and Storage Conditions
See outer packaging. You can find the symbol 
explanations in the User’s Manual of the Accu‑Chek Solo 
micropump system.

Component Overview
A	 Reservoir
B	 Filling aid (blue)
C	 Handle for the piston rod (blue)
D	 Protective film for battery (orange)
E	 Reservoir needle
F	 Piston rod
Take care not to touch the reservoir needle (E). You 
might injure yourself.
This product contains sharp parts which can cause 
injury. Keep pointed or sharp-edged parts away from 
small children and people who could be injured by them.

W	WARNING

Risk of suffocation
This product contains small parts that can be 
swallowed.
Keep the small parts away from small children and 
people who might swallow small parts.

Before You Get Started
Read these instructions for use and the instructions in 
the User’s Manual of the Accu‑Chek Solo micropump 
system. Take particular note of all warnings, information, 
and notes required for the safe and proper use of the 
micropump system.
This is a sterile, single-use product that has been 
sterilized with ethylene oxide. You can use the reservoir 
assembly for up to 4 days.
Use and store the insulin in compliance with the 
manufacturer’s specifications and pay attention to the 
use by date. For more information on compatible insulins, 
see the User’s Manual of the Accu-Chek Solo micropump 
system.

Filling the Reservoir with Insulin

W	WARNING

Risk of hypoglycemia (low blood glucose level) 
and hyperglycemia (high blood glucose level)
•	The micropump system is intended for use with U100 

insulin. Only use the micropump to deliver rapid-
acting U100 insulin.

•	Make sure that the insulin is at room temperature 
before you fill the reservoir. If insulin is used which is 
not at room temperature, the insulin may expand in 
volume. This can lead to inaccuracy in insulin delivery.

The reservoir must be filled with at least 80 U. The 
reservoir has a maximum holding capacity of 200 U 
(2.0 ml).
In addition to the reservoir assembly, you need an 
insulin vial with U100 insulin and a form of disinfectant, 
such as a sterile alcohol wipe.
Visually inspect this component before using it with the 
Accu-Chek Solo micropump system. If you notice 
anything unusual, use a new component.
To replace a component of the micropump system, 
always use the Replace menu on the diabetes manager.
To view an animated video of the handling steps, tap 
Help on the diabetes manager.

1	 Wash your hands and dry them thoroughly.
	 Disinfect the top of the insulin vial with a sterile 

alcohol wipe. Allow the disinfected top of the insulin 
vial to dry.

2	 Slowly and carefully pull out the battery’s protective 
film (D) downwards in the direction of the arrow to 
activate the battery.

3	 Hold the round part of the handle (C) firmly and pull it 
downwards in the direction of the arrow in order to 
fill the reservoir (A) with air. Fill the reservoir with the 
volume of air that you later want to fill with insulin.

4	 Place the insulin vial on a flat and solid surface (for 
example, a table top) and hold it firmly.

	 Place the filling aid (B) onto the vial. Push the filling 
aid downwards until you hear it click into place. Press 
the handle all the way down in the direction of the 
arrow to fill the insulin vial with air.

5	 Turn the reservoir assembly together with the insulin 
vial upside down so that the vial is above the 
reservoir.

6	 Slowly pull the handle downwards in the direction of 
the arrow to fill the reservoir with insulin. Try to 
ensure that as few air bubbles as possible form in the 
reservoir.

7	 Check the reservoir from several angles to make sure 
that there are as few air bubbles as possible in the 
reservoir. To release air bubbles from the reservoir, 
hold the reservoir at an angle. Gently flick your finger 
against the reservoir several times.

W	WARNING

Risk of serious harm
Air bubbles can cause incorrect insulin delivery. Air 
bubbles may be present in the insulin or adhere to 
the inner surfaces of the reservoir. Air bubbles equal 
or larger than the air bubble indicated in the 
illustration, must be removed.
If it is not possible to remove these air bubbles you 
must replace the reservoir.

8	 Slowly push the handle upwards in the direction of 
the arrow 1 to remove air bubbles from the 
reservoir. Slowly pull the handle downwards in the 
direction of the arrow 2 until the reservoir is filled 
with the required amount of insulin again.

9	 Remove the filling aid from the reservoir by pulling it 
off laterally.

	 Compress the handle on the ribbed surface 1 and 
then remove the handle laterally from the piston rod 
(F) 2.

.	 Remove the blue reservoir cap from the pump base. 
Push the filled reservoir onto the pump base until 
both parts are tightly connected.

A	 When the reservoir and the pump base are connected 
to each other correctly and the battery is activated, 
the micropump issues the Start sound. If this sound 
is not issued, check whether the battery is activated 
and repeat step 10.

B	 Make sure that there is no gap between the reservoir 
and the pump base.

	 The pump base and the reservoir are only connected 
correctly when the Start sound is issued and when 
the pump base and the reservoir are seamlessly 
connected.
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3 Instruções de uso
Conjunto do reservatório Accu‑Chek Solo

Indicação de uso
O conjunto do reservatório Accu-Chek Solo (incluindo o 
suporte do frasco e o punho da haste do êmbolo) é, 
além da base do SICI Accu‑Chek Solo, parte integrante 
do micro-SICI. O reservatório é um compartimento 
estéril onde é colocada a insulina que será administrada 
ao corpo pelo micro-SICI.

Conteúdo da embalagem e condições de 
armazenamento
Veja na embalagem externa. Você pode encontrar as 
explicações dos símbolos nas instruções de uso do 
sistema com micro-SICI Accu-Chek Solo.

Visão geral dos componentes
A	 Reservatório
B	 Suporte do frasco (azul)
C	 Punho da haste do êmbolo (azul)
D	 Película de proteção da bateria (laranja)
E	 Agulha do reservatório
F	 Haste do êmbolo
Tome cuidado para não tocar a agulha do reservatório 
(E). Você poderá se ferir.
Este produto contém peças afiadas que podem causar 
ferimentos. Armazene peças pontiagudas ou afiadas fora 
do alcance de crianças ou de pessoas que possam se 
ferir com essas peças.

W	ADVERTÊNCIA

Risco de asfixia
Este produto contém peças pequenas que podem ser 
engolidas.
Mantenha as peças pequenas fora do alcance de 
crianças e de pessoas que possam engolir as peças 
pequenas.

Antes de começar
Consulte estas instruções de uso e as instruções de uso 
do sistema com micro-SICI Accu‑Chek Solo. Fique 
especialmente atento às advertências, informações e 
notas para garantir um uso adequado e seguro do 
sistema com micro-SICI.
Este é um produto estéril, de uso único, que foi 
esterilizado com óxido de etileno. Você pode utilizar o 
conjunto do reservatório por até 4 dias.
Utilize e guarde a insulina de acordo com as instruções 
do fabricante e esteja atento à data de validade. Para 
mais informações sobre insulinas compatíveis, consulte 
as instruções de uso do sistema com micro-SICI 
Accu-Chek Solo.

Preencher o reservatório com insulina

W	ADVERTÊNCIA

Risco de hipoglicemia (baixo nível de glicemia) e 
hiperglicemia (nível de glicemia elevado)
•	O sistema com micro-SICI é indicado para uso com 

insulina U100. Utilize o micro-SICI somente para a 
administração de insulina U100 de ação rápida.

•	Deixe a insulina adquirir a temperatura ambiente 
antes de preencher o reservatório. Se a insulina 
utilizada não estiver à temperatura ambiente, a 
insulina poderá expandir de volume. Isso poderá 
causar imprecisões na administração de insulina.

O reservatório precisa ser preenchido com pelo menos 
80 U. A capacidade máxima do reservatório é de 200 U 
(2,0 ml).
Tenha em mãos, além do conjunto do reservatório, um 
frasco de insulina U100 e um desinfetante, por exemplo, 
uma compressa estéril com álcool.
Inspecione este componente visualmente antes de 
utilizá-lo com o sistema com micro-SICI Accu-Chek Solo. 
Se você notar algo incomum, use um novo componente.
Para substituir um componente do sistema com 
micro-SICI, utilize sempre o menu Substituir do 
gerenciador de diabetes.
Para ver um vídeo de animação dos passos de 
manuseio, toque em Ajuda no gerenciador de diabetes.

1	 Lave e seque bem as mãos.
	 Desinfete a parte de cima do frasco de insulina com 

uma compressa estéril com álcool. Deixe secar a 
parte de cima do frasco de insulina após a 
desinfecção.

2	 Puxe com cuidado a película de proteção da bateria 
(D) lentamente para baixo, na direção da seta, para 
ativar a bateria.

3	 Segure firme a parte arredondada do punho da haste 
(C) e puxe-o para baixo, na direção da seta, para 
preencher o reservatório (A) de ar. Encha o 
reservatório com a quantidade de ar com a qual 
pretende encher a insulina posteriormente.

4	 Coloque o frasco de insulina sobre uma superfície 
plana e firme (p.ex., uma mesa) e segure-o firme.

	 Coloque o suporte do frasco (B) sobre o frasco. 
Pressione o suporte do frasco para baixo até ouvir 
que se encaixou. Pressione a pega da haste para 
baixo até o fim, na direção da seta, para introduzir ar 
no frasco de insulina.

5	 Gire o conjunto do reservatório com o frasco de 
insulina de modo que o frasco se encontre sobre o 
reservatório.

6	 Puxe a pega da haste vagarosamente para baixo, na 
direção da seta, para encher o reservatório com 
insulina. Procure assegurar que se forme apenas o 
mínimo possível de bolhas de ar no reservatório.

7	 Examine o reservatório por diferentes ângulos para 
se certificar de que haja apenas o mínimo possível 
de bolhas de ar no reservatório. Para retirar bolhas 
do reservatório, segure-o inclinado. Com cuidado, 
bata repetidamente com o dedo no reservatório.

W	ADVERTÊNCIA

Risco de sério dano à saúde
Bolhas de ar podem levar a uma administração de 
insulina incorreta. As bolhas de ar podem se 
encontrar na insulina ou estar aderidas à superfície 
interna do reservatório. Bolhas de ar iguais ou 
maiores que a bolha de ar representada na 
ilustração devem ser removidas.
Se não for possível remover essas bolhas de ar, 
você deverá substituir o reservatório.

8	 Pressione a pega da haste vagarosamente para cima, 
na direção da seta 1, para remover as bolhas de ar 
do reservatório. Puxe a pega da haste vagarosamente 
para baixo, na direção da seta 2, até encher o 
reservatório com a quantidade desejada de insulina.

9	 Retire o suporte do frasco do reservatório puxando-o 
lateralmente.

	 Aperte o punho da haste do êmbolo na área rugosa 
1 e puxe-o para o lado para retirá-lo da haste do 
êmbolo (F) 2.

j הוראות שימוש
Accu‑Chek Solo יחידת המכל של

מטרת השימוש
יחידת המכל של Accu‑Chek Solo )כולל עזר המילוי 
וידית מוט הבוכנה( היא חלק מהמיקרו-משאבה, בנוסף 
לבסיס המשאבה של Accu‑Chek Solo. המכל הוא 

מכל סטרילי לשמירת האינסולין שהמיקרו-משאבה 
נותנת לגוף.

תכולת האריזה ותנאי האחסון
ראה אריזה חיצונית. תוכל למצוא את ההסברים על 

הסמלים בהוראות השימוש של המיקרו-משאבה 
.Accu‑Chek Solo

סקירת הרכיבים
מכל 	A

עזר מילוי )כחול( 	B
ידית מוט הבוכנה )כחול( 	C

גב דביק עבור סוללה )כתום( 	D
מחט המכל 	E
מוט בוכנה 	F

יש להקפיד שלא לגעת במחט המכל )E(. אתה עלול 
להיפצע.

מוצר זה מכיל חלקים חדים שעלולים לגרום לפציעה. 
יש להרחיק חלקים מחודדים ובעלי קצוות חדים מילדים 

קטנים ומאנשים שעלולים להיפגע מהם.

	Wאזהרה

סכנת חנק
מוצר זה מכיל חלקים קטנים העלולים להיבלע.

יש להרחיק חלקים קטנים מילדים קטנים ומאנשים 
העלולים לבלוע חלקים קטנים.

לפני שמתחילים להשתמש במוצר
יש לקרוא הוראות שימוש אלה ואת הוראות השימוש 

של המיקרו-משאבה Accu‑Chek Solo. יש לשים לב 
במיוחד לכל האזהרות, המידע וההערות הדרושים 

לצורך שימוש בטוח והולם במיקרו-משאבה.
זהו מוצר סטרילי לשימוש חד פעמי, שעוקר באמצעות 
אתילן-אוקסיד. ניתן להשתמש ביחידת המכל למשך 4 

ימים לכל היותר.
יש להשתמש באינסולין ולאחסן אותו בהתאם למפרטי 
היצרן ולשים לב לשימוש עד לתאריך. למידע נוסף על 

מנות אינסולין תואמות, עיין בהוראות השימוש של 
.Accu‑Chek Solo המיקרו-משאבה

מילוי המכל באינסולין

	Wאזהרה

סכנת היפוגליקמיה )רמת סוכר נמוכה בדם( 
והיפרגליקמיה )רמת סוכר גבוהה בדם(

•	 .U100 המיקרו-משאבה מיועד לשימוש עם אינסולין
יש להשתמש במיקרו-משאבה רק כדי לתת אינסולין 

U100 מהיר פעולה.
יש לוודא שהאינסולין הוא בטמפרטורת החדר לפני 	•

מילוי המכל. אם נעשה שימוש באינסולין שאינו 
בטמפרטורת החדר, נפח האינסולין עשוי להתרחב. 

זה עלול לגרום לחוסר דיוק במתן האינסולין.

יש למלא את המכל ב-80‎ U לפחות. למכל יש קיבולת 
מרבית של 200‎ U‏ )2.0 מ"ל(.

בנוסף ליחידת המכל, אתה זקוק לבקבוקון אינסולין עם 
אינסולין U100 וחומר חיטוי כלשהו, כגון מגבון 

אלכוהול סטרילי.
בדוק חזותית רכיב זה לפני השימוש במערכת 

המיקרו-משאבה Accu-Chek Solo. אם הבחנת 
במשהו חריג, השתמש ברכיב חדש.

להחלפת רכיב של המיקרו-משאבה, יש להשתמש תמיד 
בתפריט החלפה שביועץ הסוכרת האישי.

לצפייה בסרטון הנפשה של שלבי הטיפול, הקש על 
תמיכה ביועץ הסוכרת אישי.

יש לשטוף את הידיים ולייבש אותן היטב. 	1
יש לחטא את החלק העליון של בקבוקון האינסולין  	

בעזרת מגבון אלכוהול סטרילי. יש להניח לחלק 
העליון המחוטא של בקבוקון האינסולין להתייבש.

יש למשוך החוצה לאט ובזהירות את הגב הדביק של  	2
הסוללה )D( כלפי מטה בכיוון החץ כדי להפעיל את 

הסוללה.
 )C( יש להחזיק את החלק העגול של הידית בחוזקה 	3

ולמשוך אותו כלפי מטה בכיוון החץ כדי למלא את 
המכל )A( באוויר. יש למלא את המכל בנפח האוויר 

שאתה רוצה למלא בהמשך באינסולין.
יש להניח את בקבוקון האינסולין על משטח שטוח  	4

ומוצק )לדוגמה, על גבי שולחן( ולהחזיק אותו היטב.
יש להניח את עזר המילוי )B( על-גבי הבקבוקון. יש  	
לדחוף את עזר המילוי כלפי מטה עד שתשמע שהוא 

ננעל במקומו בנקישה. יש ללחוץ על הידית למטה 
עד הסוף בכיוון החץ כדי למלא את בקבוקון 

האינסולין באוויר.
יש להפוך את יחידת המכל ביחד עם בקבוקון  	5

האינסולין מלמעלה למטה כך שהבקבוקון יהיה מעל 
המכל.

משוך לאט את הידית כלפי מטה בכיוון החץ כדי  	6
למלא את המכל באינסולין. נסה לוודא שכמות 
קטנה ככל שניתן של בועות אוויר נוצרת במכל.

בדוק את המכל ממספר זוויות כדי לוודא שיש כמות  	7
קטנה ככל שניתן של בועות אוויר במכל. כדי לשחרר 

בועות אוויר מהמכל, יש להחזיק את המכל בזווית. 
יש להזיז בעדינות את האצבע כנגד המכל מספר 

פעמים.

	Wאזהרה

סכנה לפציעה חמורה
בועות אוויר עשויות לגרום למתן אינסולין שגוי. 

בועות אוויר עלולות להימצא באינסולין, או להיצמד 
למשטחים הפנימיים של המכל. יש להסיר בועות 

אוויר שוות בגודלן לבועת האוויר שצוינה באיור, או 
גדולות ממנה.

אם לא ניתן להסיר את בועות האוויר הללו, עליך 
להחליף את המכל.

דחוף לאט את הידית כלפי מעלה בכיוון החץ 1 כדי  	8
להוציא בועות אוויר מהמכל. משוך לאט את הידית 
כלפי מטה בכיוון החץ 2 עד שהמכל יתמלא שוב 

בכמות האינסולין הדרושה.
הסר את עזר המילוי מהמכל על-ידי משיכתו הצידה. 	9
יש ללחוץ את הידית על המשטח בעל הצלעות 1  	
ולאחר מכן להסיר את הידית לרוחב ממוט הבוכנה 

)F( ‏2.
הסר את כיפת ההגנה הכחולה )המכסה הכחול(  	.
מבסיס המשאבה. דחוף את המכל המלא על-גבי 
בסיס המשאבה עד ששני החלקים יהיו מחוברים 

היטב.
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כאשר המכל ובסיס המשאבה מחוברים זה לזה נכון  	A
והסוללה מופעלת, המיקרו-משאבה משמיעה צליל 

הפעל. אם צליל זה אינו מושמע, בדוק אם הסוללה 
מופעלת וחזור על שלב 10.

ודא שאין מרווח בין המכל לבסיס המשאבה. 	B
בסיס המשאבה והמכל מחוברים כהלכה רק כאשר  	

מושמע צליל הפעל וכן כאשר בסיס המשאבה והמכל 
מחוברים בצורה חלקה.

השלכה לאשפה
יש להשליך את המוצרים המשומשים בהתאם לתקנות 

המקומיות. למידע על השלכה נכונה, צור קשר עם 
המועצה או הרשות המקומית. יש להשליך את יחידת 

המכל ואת עזר המילוי בצורה בטוחה, כך שצד שלישי 
לא יוכל להיפצע מהם.

 ישראל
 שירות לקוחות:

 טלפון: 04-6175390
www.dyndiabetes.co.il 

www.dynstore.co.il 
patient.care@dyn.co.il 

שם הרישום: מערכת מיקרו משאבת אינסולין מסוג 
אקיו צ'ק סולו כולל אביזרים נלווים |  

 Accu-Chek Solo System including
Accessories

מס' הרישום: 2660806 

שם היצרן וכתובתו: 
רוש דיאביטיס קאר ג'י.אמ.בי.הייץ'; סאנדהופר 

שטראסה 116, מנהיים 68305, גרמניה  

היבואן:
דין דיאגנוסטיקה בע"מ, האשל 7, פארק תעשיה

 ACCU-CHEK و ACCU-CHEK SOLO هما
.Roche علامتان تجاريتان تملكهما

 روش ديابيتس كير جي إم بي إتش
 شارع ساندهوفر 116 

 68305 مانهايم، ألمانيا
www.accu‑chek.com

.	 Retire a capa de proteção azul da base do SICI. 
Coloque o reservatório preenchido na base do SICI, 
empurrando-o até que ambas as partes estejam bem 
conectadas.

A	 Quando o reservatório e a base do SICI estão 
conectados entre si corretamente e a bateria está 
ativada, o micro-SICI emite o som de Início. Se o som 
não for emitido, verifique se a bateria está ativada e 
repita o passo 10.

B	 Tome cuidado para que não fique nenhum espaço 
entre o reservatório e a base do SICI.

	 A base do SICI e o reservatório só estarão conectados 
corretamente se o som de Início tiver sido emitido e 
se a base do SICI e o reservatório estiverem 
intimamente conectados.

Descarte
Descarte produtos usados de acordo com a legislação 
local vigente. Para informações sobre o descarte correto, 
entre em contato com a autoridade local competente. 
Descarte o conjunto do reservatório e o suporte do 
frasco de um modo seguro, excluindo o risco de 
ferimentos a terceiros.

Detentor do registro/notificação:  
Roche Diabetes Care Brasil Ltda. 
CNPJ: 23.552.212/0001-87 
Rua Dr. Rubens Gomes Bueno, 691 - 2º andar - Várzea de 
Baixo - São Paulo/SP - CEP: 04730-903 - Brasil 
Central de Relacionamento: 0800 772 0126 
www.accu-chek.com.br 
ANVISA: 81414029003 
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A إرشادات الاستخدام

وحدة المخزن Accu-Chek Solo )أكيو-تشيك 
سولو(

الاستخدام المحدد
تعتبر وحدة المخزن أكيو-تشيك سولو )بما في ذلك 

أداة مساعدة الملء ومقبض ذراع المكبس( جزءاً من 
المضخة الصغيرة بالإضافة إلى قاعدة المضخة 

أكيو-تشيك سولو. المخزن عبارة عن وعاء معقم 
لاستقبال الأنسولين الذي تعطيه المضخة الصغيرة 

للجسم.

محتويات العبوة وشروط التخزين
انظر العبوة الخارجية. يمكنك العثور على شرح الرموز 
في دليل المستخدم الخاص بنظام المضخة الصغيرة 

أكيو-تشيك سولو.

نظرة عامة على المكونات
المخزن 	A

أداة لمساعدة الملء )أزرق( 	B
مقبض لذراع المكبس )أزرق( 	C

طبقة واقية للبطارية )برتقالي( 	D
إبرة المخزن 	E

ذراع المكبس 	F
تأكد من عدم لمس إبرة المخزن )E(. فقد تجرح 

نفسك.
يحتوي هذا المنتج على أجزاء ذات حواف حادة قد 

تسبب الإصابة. احتفظ بالأجزاء المدببة أو الحادة 
بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار والأشخاص الذين 

يمكن أن يتعرضوا للإصابة بها.

	Wتحذير

خطر الاختناق
بهذا المنتج أجزاء صغيرة يمكن ابتلاعها.

احتفظ بالأجزاء الصغيرة بعيدًا عن متناول الأطفال 
الصغار والأشخاص الذين قد يبتلعون أي منها.

قبل البدء
اقرأ إرشادات الاستخدام والإرشادات الموجودة في 

دليل المستخدم الخاص بنظام المضخة الصغيرة 
أكيو-تشيك سولو. يرُجى مراعاة جميع الإرشادات 

التحذيرية والمعلومات والملاحظات اللازمة لإستخدام 
نظام المضخة الصغيرة استخدامًا آمناً وملائمًا.

هذا المنتج معقم ومخصص للاستخدام مرة واحدة 
وقد تم تعقيمه بأكسيد الإثيلين. يمكن استخدام 

وحدة المخزن حتى 4 أيام.
قم باستخدام الأنسولين وتخزينه وفقًا لتعليمات 

الشركة المصنعة وانتبه لتاريخ انتهاء الصلاحية. 
للحصول على مزيد من المعلومات المتعلقة 

بالأنسولين المتوافق مع المنتج، يمكنك الاطلاع على 
دليل المستخدم الخاص بنظام المضخة الصغيرة 

أكيو-تشيك سولو.

تعبئة المخزن بالأنسولين

	Wتحذير

خطر هبوط سكر الدم )انخفاض مستوى السكر 
في الدم( وفرط سكر الدم )ارتفاع مستوى السكر 

في الدم(
نظام المضخة الصغيرة مخصص للاستخدام مع 	•

أنسولين بتركيز 100 وحدة. لا تستخدم المضخة 
الصغيرة إلا لإعطاء أنسولين سريع المفعول بتركيز 

100 وحدة.
تأكد قبل ملء المخزن من أن الأنسولين في درجة 	•

حرارة الغرفة. في حال استخدام الأنسولين بدرجة 
حرارة تختلف عن درجة حرارة الغرفة، فقد تزداد 

نسبة الأنسولين. وقد يؤدي هذا إلى إعطاء جرعات 
غير دقيقة من الأنسولين.

يجب ملء المخزن بـ 80 وحدة على الأقل. تبلغ السعة 
القصوى للمخزن 200 وحدة )2,0 مل(.

قم بالإضافة إلى وحدة المخزن بتحضير زجاجة 
أنسولين بتركيز 100 وحدة ومادة مطهرة، مثل ماسحة 

كحول معقمة.
قم بإجراء فحص بصري لهذا المكون قبل استخدامه 

مع نظام المضخة الصغيرة أكيو-تشيك سولو. إذا 
لاحظت أي شيء غير معتاد، فاستخدم مكوناً جديدًا.

استخدم دائمًا قائمة استبدال على جهاز إدارة مرض 
السكري، لاستبدال أي مكون من مكونات نظام 

المضخة الصغيرة.
انقر زر المساعدة على جهاز إدارة مرض السكري 
لعرض فيديو توضيحي لخطوات تشغيل النظام.

اغسل يديك وجففهما جيدًا. 	1
قم بتطهير الجانب العلوي لزجاجة الأنسولين  	

باستخدام ماسحة كحول معقمة. اترك الجانب 
العلوي المعقم لزجاجة الأنسولين حتى يجف.

لتنشيط البطارية اسحب الطبقة الواقية للبطارية  	2
)D( ببطء وحرص في اتجاه السهم نحو الأسفل.

أمسك الجزء الدائري من المقبض )C( واسحبه في  	3
اتجاه السهم نحو الأسفل لملء الخزان )A( بالهواء. 

املأ المخزن بحجم الهواء الذي تريد ملأه 
بالأنسولين فيما بعد.

ضع زجاجة الأنسولين على سطح مستو وصلب  	4
)على سبيل المثال، سطح طاولة( وأمسكها 

بإحكام.
ضع أداة مساعدة الملء )B( على الزجاجة. اضغط  	

على أداة مساعدة الملء نحو الأسفل إلى أن 
تستقر في مكانها بصوت مسموع. اضغط المقبض 

نحو الأسفل تمامًا في اتجاه السهم، لملء زجاجة 
الأنسولين بالهواء.

اقلب وحدة المخزن مع زجاجة الأنسولين رأسًا  	5
على عقب بحيث تصبح الزجاجة فوق المخزن.

اسحب المقبض ببطء في اتجاه السهم نحو الأسفل  	6
لتعبئة المخزن بالأنسولين. تأكد من وجود أقل 

عدد ممكن من فقاعات الهواء التي تشكّلت في 
المخزن.

افحص المخزن من عدة جوانب للتأكد من وجود  	7
أقل عدد ممكن من فقاعات الهواء في المخزن. 
لإزالة فقاعات الهواء من المخزن، أمسك المخزن 

بشكل مائل. اخبط بإصبعك عدة مرات بحرص على 
المخزن.

	Wتحذير

خطر التعرض لأضرار جسيمة
يمكن أن تتسبب فقاعات الهواء في إعطاء 

الأنسولين بشكل غير صحيح. قد تتواجد فقاعات 
الهواء في الأنسولين أو تلتصق بالأسطح الداخلية 

للمخزن. يجب إزالة فقاعات الهواء التي تساوي 
فقاعة الهواء المشار إليها في الرسم التوضيحي 

أو تكون أكبر منها.
إذا لم تستطع إزالة فقاعات الهواء هذه، فيجب 

عليك استبدال المخزن بآخر.

اضغط على المقبض ببطء نحو الأعلى في اتجاه  	8
، لإزالة فقاعات الهواء من المخزن.  السهم 
اسحب المقبض ببطء في اتجاه السهم  نحو 
الأسفل إلى أن يمتلئ المخزن مجددًا بكمية 

الأنسولين المرغوبة.
قم بإزالة أداة مساعدة الملء من المخزن عن  	9

طريق سحبها للخارج بشكل جانبي.

اضغط المقبض على السطح المضلع  ثم قم  	
 ‎(F)‎ بإزالة المقبض بشكل جانبي من ذراع المكبس

.
اخلع غطاء المخزن الأزرق من قاعدة المضخة.  	.

ادفع المخزن الممتلئ على قاعدة المضخة إلى أن 
يصبح الجزءان متصلين بشكل محكم.

عند توصيل كلِّ من المخزن وقاعدة المضخة معًا  	A
وتنشيط البطارية، تصدر المضخة الصغيرة صوت 

البدء بالتشغيل. إذا لم يصدر هذا الصوت، فتأكد 
من أن البطارية نشطة وقم بتكرار الخطوة 10.

تأكد من عدم وجود مسافة بين المخزن وقاعدة  	B
المضخة.

لا يصح توصيل قاعدة المضخة والمخزن إلا عند  	
صدور صوت البدء و عند توصيلهما بسلاسة فقط.

التخلص من النفايات
تخلص من المنتجات المستخدمة وفقاً للوائح 
التنظيمية المحلية. اتصل بالمجلس المحلي أو 

السلطات المحلية للحصول على المعلومات الخاصة 
بالطرق الصحيحة للتخلص من النفايات. تخلص من 
وحدة المخزن، وأداة مساعدة الملء بصورة آمنة، 

وذلك بطريقة لا تؤدي إلى تعرض أي شخص آخر 
للإصابة.

روش ديابيتس كير ميدل ايست ش م ح
Tel: +971 (0) 4 816 9165

www.rochediabetescaremea.com
أو اتصل بوكيل روش المعتمد في دولتك

الإمارات العربية المتحدة:
شركة فارما تريد ش.م.م.

رقم خدمة العملاء: 8000320433

ليبيا: 
الشاملة الطبية

رقم خدمة العملاء: 00218920915900 

 الكويت:
شركة علي عبدالوهاب المطوع التجارية ش.م.ك.م

رقم خدمة العملاء: 0096522069158

 السعودية:
شركة فاروق ومأمون تمر وشركاهما

رقم خدمة العملاء: 829 8500 800
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